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Abstract

As a white, middle-class Australian sex worker, my greatest professional fear was being “outed” to the women’s and community organizations with which I worked. For twenty years I supplemented my activist work, with its 
concomitant high social capital but limited financial rewards, with sex work, which provides financial rewards accompanied by significant stigma. This paper discusses the strategies I built into my day-to-day existence to protect my 
privacy, manage stress, and keep a long-term secret from my loved ones and colleagues while engaging in activism to promote our rights and the notion that sex work is real, and rewarding, work.

Trabalho Sexual Para A Alma: Negociando Estigma Como Ativista Feminista E Trabalhadora De Sexo Que Ainda Não Saiu Do Armário
Lucy Blissbomb

Como um branca, classe média profissional do sexo na Austrália, o meu maior medo era ser isolado das organizações de mulheres e comunitárias com a qual eu trabalhava. Por vinte anos eu complementava o meu trabalho militante, 
com o seu capital social elevado mas com ganhos financeiras limitados, com o trabalho do sexo, que da bons resultados financeiros acompanhados de muita estigma. Este artigo discute as estratégias eu construi no meu dia-a-dia para 
proteger a minha privacidade, controlar o estresse e manter um segredo de longo prazo da minha família e colegas, e ao mesmo tempo engajar no activismo para promover os nossos direitos e a noção de que o trabalho do sexo é real e 
gratificante.

Le travail du sexe pour l’âme: négocier le stigmate en tant que activiste féministe et travailleuse du sexe inavouée 
Lucy Blissbomb

En tant que travailleuse du sexe blanche, de la classe moyenne en Australie, la peur professionnelle la plus grande pour moi est d’être exclue des organisations des femmes et des communautés pour lesquels je travaille. Depuis 20 ans, 
je compense mon travail d’un activiste qui offre un capital social très haut mais un revenu financier limité, avec mon travail du sexe qui à son tour apporte une récompense financière accompagnée d’un stigmate considérable. Cet article 
discute les stratégies que j’intègre à mon existence quotidienne afin de protéger ma vie privée, de gérer le stress, et de garder un secret à long-terme de ma famille et de mes collègues quand je participe au travail de l’activisme pour 
promouvoir nos droits et la notion que le travail du sexe est du travail vrai et gratifiant. 

El trabajo sexual para el alma: Negociar el estigma como una activista feminista y trabajadora sexual dentro del armario  
Lucy Blissbomb

Como una blanca trabajadora sexual australiana de clase media el mayor miedo profesional fue la de ser descubierta por las organizaciones de la mujer y de la comunidad con que trabajaba. Por veinte años complementaba mi trabajo 
activista, con su alto atractivo social pero limitadas ganancias financieras, con el trabajo sexual, lo cual proporciona recompensa financiera acompañada con significativa estigma. Este trabajo examina las estrategias que construí dentro 
de mi existencia cotidiana para proteger mi intimidad, manejar el estrés, y guardar un secreto de largo plazo de mis seres queridos y de colegas mientras me comprometía con el activismo para promover nuestros derechos y la coción de 
que el trabajo sexual es un trabajo  real y gratificante.

为灵魂而做的性工作: 一个女权主义者和秘密性工作者的自白
Lucy Blissbomb

 作 为一个澳大利亚白人, 中产阶级性工作者, 我事业上最担心的事是被驱逐出于我合作的妇女和社区组织. 二十年来, 我一直在用性工作来补充我的社会活动工作. 因为后者虽然有很高的社会资本, 但只有有限的经
济报酬, 而前者提供了财政资助但被社会所歧视. 本文讨论了我所使用的一些已融入我每天日常生活的策略. 这些策略是为了保护我的隐私, 调整压力, 以及对我的亲人和同事长期保守秘密. 在此同时我还参与政治活
动来推广我们的权利以及性工作是真正的而且有回报的工作这一观点.


